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English 
IMPORTANT! 
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE 
REFERENCE 
Assembly to be carried out by a competent 
adult only. 
During assembly children should be kept 
away from the product due to the possible risk 
of injury. 
Assemble the furniture on a soft level surface 
to avoid damaging the product or your floor. 
We recommend furniture be assembled near 
where they will be placed, to avoid moving the 
product unnecessarily once assembled. 
If there is a need to move the furniture, please 
remove all loose items and have extra hands 
to help lift the furniture to the desired location. 
Dragging the furniture will damage both the 
furniture and the floor. 
Ensure that fingers and legs are clear of all 
adjustments when adjusting this product. 
Regularly check and re-tighten (if necessary) 
all bolts on furniture that you have assembled 
yourself. 
This product is suitable for children in the age 
range 18 months to 4 years. Maximum weight 
allowed on product: 60 kg. 
 
Care and Maintenance of your Furniture 
Avoid placing hot items directly onto the 
surface unless using a thick insulation 
material such as placemats or coasters. Heat 
may lead to discolouration or other damage to 
the surface of the product. 
Use a soft cloth that has been dampened in 
water to clean the surface of this product. Do 
not use abrasive cleaners. furniture wax or 
polish on the surface of this product, as it may 
damage the surface. 

 

 
 
 
Italian 
IMPORTANTE! 
LEGGERE ATTENTAMENTE E 
CONSERVARE PER FUTURE 
CONSULTAZIONI 
Il montaggio deve essere effettuato 
esclusivamente da un adulto competente. 
Durante il montaggio, i bambini devono stare 

 
 

lontani dal prodotto per evitare possibili rischi 
di infortunio. 
Montare il mobile su una superficie piana e 
morbida per evitare di danneggiare il prodotto 
o il pavimento. 
Si consiglia di montare il mobile vicino al 
luogo in cui verrà posizionato, per evitare di 
spostarlo inutilmente una volta assemblato.
Se è necessario spostare il mobile, rimuovere 
tutti gli oggetti sciolti e farsi aiutare da altre 
persone per sollevarlo fino alla posizione 
desiderata. Trascinare il mobile lo 
danneggerà, così come il pavimento. 
Assicurarsi che dita e gambe siano lontane 
da eventuali regolazioni durante 
l’assemblaggio del prodotto. 
Controllare regolarmente e stringere 
nuovamente (se necessario) tutte le viti dei 
mobili assemblati. 
Questo prodotto è adatto a bambini di età 
compresa tra 18 mesi e 4 anni. Peso 
massimo consentito sul prodotto: 60 kg. 
Cura e manutenzione dei mobili 
Evitare di posizionare oggetti caldi 
direttamente sulla superficie, a meno che non 
si utilizzi un materiale isolante spesso come 
sottopiatti o sottobicchieri. Il calore potrebbe 
causare scolorimento o altri danni alla 
superficie del prodotto. 
Utilizzare un panno morbido inumidito con 
acqua per pulire la superficie di questo 
prodotto. Non utilizzare detergenti abrasivi, 
cera per mobili o lucidanti sulla superficie di 
questo prodotto, in quanto potrebbero 
danneggiarla. 

 

 

Spanish 
¡IMPORTANTE! 
LEA ATENTAMENTE Y CONSERVE PARA 
FUTURA REFERENCIA 
El montaje debe realizarlo exclusivamente un 
adulto competente. 
Durante el montaje, los niños deben 
mantenerse alejados del producto debido al 
posible riesgo de lesiones. 
Monte el mueble sobre una superficie 
nivelada y blanda para evitar dañar el 

CAUTION: FREQUENT EXPOSURE TO 
DIRECT SUNLIGHT OR SIMILAR SOURCES 
MAY CAUSE THE SURFACE TO DISCOLOUR 
OR FADE.

ATTENZIONE: L'ESPOSIZIONE FREQUENTE 
ALLA LUCE DIRETTA DEL SOLE O A FONTI 
SIMILI PUÒ CAUSARE SCOLORIMENTO O 
SBIADIMENTO DELLA SUPERFICIE.
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producto o el suelo. 
Se recomienda montar el mueble cerca del 
lugar donde se colocará para evitar moverlo 
innecesariamente una vez montado. 
Si es necesario mover el mueble, retire todos 
los objetos sueltos y solicite ayuda adicional 
para levantar el mueble hasta la ubicación 
deseada. Arrastrar el mueble lo dañará, así 
como el suelo. 
Asegúrese de que los dedos y las piernas 
estén lejos de todos los ajustes al montar 
este producto. 
Revise y vuelva a apretar regularmente (si es 
necesario) todos los tornillos del mueble 
montado. 
Este producto es adecuado para niños de 
entre 18 meses y 4 años. Peso máximo 
permitido en el producto: 60 kg. 
Cuidado y mantenimiento de sus muebles 
Evite colocar objetos calientes directamente 
sobre la superficie a menos que utilice un 
material aislante grueso, como manteles o 
posavasos. El calor puede causar 
decoloración u otros daños a la superficie del 
producto. 
Use un paño suave humedecido en agua 
para limpiar la superficie de este producto. No 
utilice limpiadores abrasivos, cera para 
muebles o pulidores en la superficie de este 
producto, ya que pueden dañarla. 

 

 
 
 
French 
IMPORTANT ! 
LIRE ATTENTIVEMENT ET CONSERVER 
POUR RÉFÉRENCE FUTURE 
Le montage doit être effectué uniquement par 
un adulte compétent. 
Pendant le montage, les enfants doivent être 
tenus à l’écart du produit en raison des 
risques possibles de blessures. 
Assemblez le meuble sur une surface plane 
et douce pour éviter d’endommager le produit 
ou votre sol. 
Nous recommandons d’assembler le meuble 
près de l’endroit où il sera placé, pour éviter 
de le déplacer inutilement une fois monté. 
S’il est nécessaire de déplacer le meuble, 

retirez tous les objets non fixés et demandez 
de l’aide supplémentaire pour soulever le 
meuble jusqu’à l’emplacement souhaité. 
Traîner le meuble l’endommagerait, ainsi que 
le sol. 
Assurez-vous que les doigts et les jambes 
sont éloignés de tous les ajustements lors du 
montage de ce produit. 
Vérifiez régulièrement et resserrez (si 
nécessaire) toutes les vis des meubles que 
vous avez montés vous-même. 
Ce produit convient aux enfants âgés de 18 
mois à 4 ans. Poids maximum autorisé sur le 
produit : 60 kg. 
Entretien et maintenance de vos meubles  
Évitez de placer des objets chauds 
directement sur la surface à moins d’utiliser 
un matériau isolant épais tel que des sets de 
table ou des dessous de verre. La chaleur 
peut provoquer une décoloration ou d’autres 
dommages à la surface du produit. 
Utilisez un chiffon doux légèrement humide 
pour nettoyer la surface de ce produit. 
N’utilisez pas de nettoyants abrasifs, de cires 
ou de produits de polissage pour meubles sur 
la surface de ce produit, car cela pourrait 
l’endommager. 

 

 
 
 
Polish 
WAŻNE! 
PRZECZYTAJ UWAŻNIE I ZACHOWAJ NA 
PRZYSZŁOŚĆ 
Montaż powinien być przeprowadzony 
wyłącznie przez kompetentną osobę dorosłą.  
Podczas montażu dzieci powinny być 
trzymane z dala od produktu z powodu 
możliwego ryzyka obrażeń. 
Mebel należy montować na miękkiej, równej 
powierzchni, aby uniknąć uszkodzenia 
produktu lub podłogi. 
Zaleca się montowanie mebla w pobliżu 
miejsca, w którym będzie ustawiony, aby 
uniknąć niepotrzebnego przemieszczania go 
po złożeniu. 
Jeśli konieczne jest przeniesienie mebla, 
należy usunąć wszystkie luźne przedmioty i 
poprosić o pomoc w przeniesieniu mebla do 

PRECAUCIÓN: LA EXPOSICIÓN FRECUENTE 
A LA LUZ SOLAR DIRECTA O FUENTES 
SIMILARES PUEDE CAUSAR QUE LA 
SUPERFICIE SE DECOLORA O DESVAIDE.

ATTENTION : UNE EXPOSITION 
FRÉQUENTE À LA LUMIÈRE DIRECTE DU 
SOLEIL OU À DES SOURCES SIMILAIRES 
PEUT ENTRAÎNER UNE DÉCOLORATION 
OU UN DÉTÉRIORATION DE LA SURFACE.



Page 4 of 14

 

 

 

 
 

 

 

 

  

 
 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

  

żądanego miejsca. Przeciąganie mebla 
spowoduje jego uszkodzenie oraz 
uszkodzenie podłogi. 
Upewnij się, że palce i nogi są z dala od 
wszystkich ruchomych części podczas 
regulacji tego produktu. 
Regularnie sprawdzaj i dokręcaj (w razie 
potrzeby) wszystkie śruby w meblach, które 
samodzielnie złożyłeś. 
Ten produkt jest odpowiedni dla dzieci w 
wieku od 18 miesięcy do 4 lat. Maksymalna 
dopuszczalna waga na produkt: 60 kg. 
Pielęgnacja i konserwacja mebli 
Unikaj umieszczania gorących przedmiotów 
bezpośrednio na powierzchni, chyba że 
użyjesz grubego materiału izolacyjnego, 
takiego jak podkładki lub podstawki. Ciepło 
może powodować odbarwienia lub inne 
uszkodzenia powierzchni produktu. 
Używaj miękkiej ściereczki zwilżonej wodą do 
czyszczenia powierzchni tego produktu. Nie 
używaj środków ściernych, wosku do mebli 
ani politury na powierzchni tego produktu, 
ponieważ mogą one ją uszkodzić. 

 

 
 
 
German 
WICHTIG! 
SORGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTERE 
VERWENDUNG AUFBEWAHREN 
Die Montage darf nur von einer fachkundigen 
erwachsenen Person durchgeführt werden. 
Kinder sollten während der Montage vom 
Produkt ferngehalten werden, da 
Verletzungsgefahr besteht. 
Montieren Sie die Möbel auf einer weichen, 
ebenen Fläche, um Schäden am Produkt 
oder am Boden zu vermeiden. 
Wir empfehlen, die Möbel in der Nähe des 
vorgesehenen Standorts zu montieren, um 
unnötiges Bewegen nach dem Aufbau zu 
vermeiden. 
Wenn es notwendig ist, die Möbel zu 
bewegen, entfernen Sie bitte alle losen 
Gegenstände und holen Sie sich Hilfe, um 
das Möbelstück an den gewünschten Ort zu 
tragen. Das Ziehen der Möbel kann sowohl 

das Produkt als auch den Boden 
beschädigen. 
Achten Sie darauf, dass beim Verstellen 
dieses Produkts keine Finger oder Beine 
eingeklemmt werden. 
Überprüfen Sie regelmäßig alle Schrauben 
und ziehen Sie sie bei Bedarf nach, 
insbesondere bei Möbeln, die Sie selbst 
aufgebaut haben. 
Dieses Produkt ist für Kinder im Alter von 18 
Monaten bis 4 Jahren geeignet. 
Maximale Belastung: 60 kg. 
Erforderliche Werkzeuge 
Pflege und Wartung Ihrer Möbel 
Vermeiden Sie es, heiße Gegenstände direkt 
auf die Oberfläche zu stellen, es sei denn, Sie 
verwenden eine dicke Isolierunterlage wie 
Platzsets oder Untersetzer. 
Hitze kann zu Verfärbungen oder anderen 
Schäden an der Oberfläche führen. 
Verwenden Sie ein weiches Tuch, das mit 
Wasser angefeuchtet wurde, um die 
Oberfläche dieses Produkts zu reinigen. 
Verwenden Sie keine scheuernden 
Reinigungsmittel, Möbelwachs oder Polituren, 
da diese die Oberfläche beschädigen können.  
VORSICHT: HÄUFIGE DIREKTE 
SONNENEINSTRAHLUNG ODER 
ÄHNLICHE EINFLÜSSE KÖNNEN ZU 
VERFÄRBUNGEN ODER AUSBLEICHEN 
DER OBERFLÄCHE FÜHREN. 
 

  
 
 

 
 

 
 

 
 
 
 

  

 
   

 
 
 
 

EG Tools Required：
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UWAGA: CZĘSTA EKSPOZYCJA NA 
BEZPOŚREDNIE DZIAŁANIE ŚWIATŁA 
SŁONECZNEGO LUB PODOBNYCH 
ŹRÓDEŁ MOŻE SPOWODOWAĆ 
ODPLAMIANIE LUB BLADNIĘCIE 
POWIERZCHNI.
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English 
WARNING! 
DO NOT place this product near a window as 
it can be used as a step by the child and 
cause the child to fall out of the window. 
Be aware of the risk of open fires and other 
sources of strong heat in the vicinity of the 
product. 
DO NOT place this product near a window 
where cords from blinds or curtains could 
strangle a child. 
A recommendation that any additional or 
replacement parts are obtained from the 
manufacturer or distributor. 
DO NOT use the product if any part is broken, 
torn or missing. 
Children are likely to play, bounce, jump and 
climb on beds, therefore the child’s bed should 
not be placed too close to other furniture or 
windows, blind cords, curtain pulls or other 
strings or cords, and should be placed either 
tight to any wall or have gap of 300mm 
between the wall and the side of the bed. 
Use mattress which is 140cm long and 70cm 
wide on the bed. The child’s bed conforms to 
BS8509:2008 + A1:2011. 
The bed is designed to be dismantled for 
storage and transportation. 

 
 

 
 

 
Italian 

ATTENZIONE! 
NON posizionare questo prodotto vicino a una 
finestra, poiché potrebbe essere usato come 
gradino dal bambino, con il rischio di cadere 
dalla finestra. 
Prestare attenzione al rischio di incendi aperti 
e altre fonti di forte calore nelle vicinanze del 
prodotto. 
NON posizionare questo prodotto vicino a una 
finestra dove i cordini delle tende o dei 
tendaggi potrebbero strangolare un bambino. 
Si consiglia di ottenere eventuali parti 
aggiuntive o di ricambio dal produttore o dal 
distributore. 
NON utilizzare il prodotto se una sua parte è 
rotta, strappata o mancante. 
I bambini tendono a giocare, saltare e 
arrampicarsi sui letti; pertanto, il letto del 
bambino non dovrebbe essere posizionato 

troppo vicino ad altri mobili, finestre, cordini 
delle tende, tiranti o altri fili, e dovrebbe essere 
posizionato aderente a una parete o con un 
gap di 300 mm tra la parete e il lato del letto.  
Utilizzare un materasso di 140 cm di 
lunghezza e 70 cm di larghezza per il letto. Il 
letto del bambino è conforme alla norma 
BS8509:2008 + A1:2011. 
Il letto è progettato per essere smontato per lo 
stoccaggio e il trasporto. 

 

Spanish 

¡ADVERTENCIA! 
NO coloque este producto cerca de una 
ventana, ya que un niño podría usarlo como 
un escalón y caer por la ventana. 
Tenga en cuenta el riesgo de fuegos abiertos 
y otras fuentes de calor intenso cerca del 
producto. 
NO coloque este producto cerca de una 
ventana donde los cordones de persianas o 
cortinas puedan estrangular a un niño. 
Se recomienda obtener cualquier pieza 
adicional o de repuesto del fabricante o 
distribuidor. 
NO utilice el producto si alguna parte está 
rota, rasgada o falta. 
Es probable que los niños jueguen, salten y 
trepen sobre las camas, por lo tanto, la cama 
infantil no debe colocarse demasiado cerca de 
otros muebles, ventanas, cordones de 
persianas, tiradores de cortinas u otras 
cuerdas, y debe colocarse ajustada contra una 
pared o dejando un espacio de 300 mm entre 
la pared y el lado de la cama. 
Utilice un colchón de 140 cm de largo y 70 cm 
de ancho en la cama. La cama infantil cumple 
con la norma BS8509:2008 + A1:2011. 
La cama está diseñada para ser desmontada 
para almacenamiento y transporte. 

 

French 

AVERTISSEMENT ! 
NE placez pas ce produit près d'une fenêtre, 
car un enfant pourrait l'utiliser comme 
marchepied et tomber par la fenêtre. 
Soyez conscient du risque de feux ouverts et 
d'autres sources de chaleur intense à 
proximité du produit. 
NE placez pas ce produit près d'une fenêtre 
où les cordons des stores ou rideaux 
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pourraient étrangler un enfant. 
Il est recommandé d'obtenir toutes les pièces 
supplémentaires ou de rechange auprès du 
fabricant ou du distributeur. 
NE PAS utiliser le produit si une partie est 
cassée, déchirée ou manquante. 
Les enfants ont tendance à jouer, sauter et 
grimper sur les lits ; par conséquent, le lit 
d'enfant ne doit pas être placé trop près 
d'autres meubles, fenêtres, cordons de stores, 
tirants de rideaux ou autres cordons, et doit 
être placé soit contre un mur, soit avec un 
espace de 300 mm entre le mur et le côté du 
lit. 
Utilisez un matelas de 140 cm de long et 70 
cm de large sur le lit. Le lit pour enfant est 
conforme à la norme BS8509:2008 + A1:2011. 
Le lit est conçu pour être démonté pour le 
stockage et le transport. 

 

Polish

English: Imported by
Italian: Importato da
Spanish: Importado por
French: Importé par
Polish: Zaimportowane przez
German: Importiert von

German

 

OSTRZEŻENIE! 
NIE umieszczaj tego produktu w pobliżu okna, 
ponieważ dziecko może go użyć jako stopnia i 
wypaść przez okno. 
Uważaj na ryzyko otwartego ognia i innych 
źródeł silnego ciepła w pobliżu produktu. 
NIE umieszczaj tego produktu w pobliżu okna, 
gdzie sznurki od rolet lub zasłon mogą 
spowodować uduszenie dziecka. 
Zaleca się, aby wszystkie dodatkowe lub 
zamienne części były pozyskiwane od 
producenta lub dystrybutora. 
NIE używaj produktu, jeśli jakakolwiek jego 
część jest uszkodzona, rozerwana lub 
brakująca. 
Dzieci często bawią się, skaczą i wspinają na 
łóżka; dlatego łóżko dziecka nie powinno być 
umieszczane zbyt blisko innych mebli, okien, 
sznurków od rolet, uchwytów do zasłon lub 
innych linek, i powinno być ustawione albo 
przylegające do ściany, albo z przerwą 300 
mm między ścianą a bokiem łóżka. 
Użyj materaca o długości 140 cm i szerokości 
70 cm na łóżku. Łóżko dziecięce jest zgodne z 
normą BS8509:2008 + A1:2011. 
Łóżko zostało zaprojektowane tak, aby można 
je było zdemontować do przechowywania i 
transportu. 

 

 

 

 

WARNUNG! 
Dieses Produkt NICHT in der Nähe eines 
Fensters aufstellen, da es von einem Kind 
als Tritt benutzt werden könnte und das Kind 
aus dem Fenster fallen kann. 
Achten Sie auf die Gefahr offener Flammen 
und anderer starker Hitzequellen in der Nähe 
des Produkts. 
Stellen Sie dieses Produkt NICHT in 
Fensternähe auf, wo Schnüre von Jalousien 
oder Vorhängen ein Kind strangulieren 
könnten. 
Es wird empfohlen, zusätzliche oder 
Ersatzteile ausschließlich beim Hersteller oder 
Händler zu beziehen. 
Verwenden Sie das Produkt NICHT, wenn 
Teile beschädigt, gerissen oder fehlen.
Kinder neigen dazu, auf Betten zu spielen, zu 
hüpfen, zu springen und zu klettern –  deshalb 
sollte das Kinderbett nicht zu nah an Möbeln, 
Fenstern, Jalousien, Vorhangzügen oder 
anderen Schnüren oder Seilen aufgestellt 
werden.Das Bett sollte entweder direkt an der 
Wand stehen oder einen Abstand von 300 
mm zur Wand haben. 
Verwenden Sie eine Matratze mit den Maßen 
140 cm x 70 cm für dieses Bett. 
Das Kinderbett entspricht der Norm 
BS8509:2008 + A1:2011. 
Das Bett ist so konzipiert, dass es zur 
Lagerung und zum Transport demontiert
werden kann. 

  


